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וַיַּ֣רְא1
र–देख्यो
H7200

ם בִּלְעָ֗
िबलामले

י כִּ֣
िक

ט֞וֹב
राम्रो–छ
H2895

בְּעֵינֵי֤
परमप्रभुको–दृिष्टमा

יְהוָה֙
—
H3068

לְבָרֵ֣ךְ
आशीवार्द–िदनु
H1288

אֶת־
—
H0853

ל יִשְׂרָאֵ֔
इस्राएललाइर्
H3478

וְלאֹ־
र–गएन
H3808

הָלַ֥ךְ
—
H1980

עַם־ כְּפַֽ
पिहलेझैं
H6471

עַם בְּפַ֖
—
H6471

לִקְרַ֣את
टुनामुना–खोज्न
H7125

ים נְחָשִׁ֑
—
H5173

וַיָּ֥שֶׁת
र–फकार्यो
H7896

אֶל־
—
H0413

ר הַמִּדְבָּ֖
उजाडस्थानितर

פָּנָֽיו׃
आफ्नो–अनुहार
H6440

जब िबलामले चाल पाए िक परमप्रभु इस्राएलीहरूलाइर् आशीवार्द िदनमा खुशी हुनुहुन्छ, ितनले आफ्नो जादु टुनाहरू प्रयोग गरेनन, तर ितनी मरूभूिम ितर 
फकेर् र हेरे।

א2 וַיִּשָּׂ֨
र–उचाले
H5375

ם בִלְעָ֜
िबलामले

אֶת־
आफ्ना
H0853

יו עֵינָ֗
आखँा

וַיַּרְא֙
र–देख्यो
H7200

אֶת־
—
H0853

ל יִשְׂרָאֵ֔
इस्राएललाइर्
H3478

שֹׁכֵ֖ן
कुल–अनुसार–बसेको
H7931

לִשְׁבָטָי֑ו
—
H7626

י וַתְּהִ֥
र–आयो
H1961

עָלָ֖יו
उसमािथ

ר֥וּחַ
आत्मा
H7307

ים׃ אֱלֹהִֽ
परमेश्वरको
H0430

जब िबलामले मरूभूिम ितर हेरे ितनले इस्राएली मािनसहरूलाइर् आफ्नो-आफ्नो कुल गिर छाउनीहरूमा बसेको देखे। त्यसपिछ परमेश्वरको आत्मा ितनीिभत्र 
आयो।

א3 וַיִּשָּׂ֥
र–उचायाेर्
H5375

מְשָׁל֖וֹ
आफ्नो–उपदेश
H4912

וַיֹּאמַר֑
र–भन्यो
H0559

נְאֻ֤ם
वचन
H5002

בִּלְעָם֙
िबलामको

בְּנ֣וֹ
बेओरको–छोरा

ר בְעֹ֔
—
H1160

וּנְאֻ֥ם
वचन
H5002

הַגֶּ֖בֶר
मािनसको
H1397

ם שְׁתֻ֥
खोिलएको
H8365

יִן׃ הָעָֽ
आखँावालाको

अिन िबलामले यो अगमवाणी िदएः “यो समाचार बओरका छोरो िबलामबाट हो। म ती चीजहरूको िवषयमा भन्दैछु जो म स्पष्ट देख्छु।

ם4 נְאֻ֕
वचन
H5002

עַ שֹׁמֵ֖
सुन्नेको
H8085

אִמְרֵי־
परमेश्वरका–वचनहरू
H0561

אֵל֑
—
H0410

ר אֲשֶׁ֨
जसले

מַחֲזֵה֤
दशर्न
H4236

֙ שַׁדַּי
सवर्शिक्तमान्को
H7706

יֶֽחֱזֶ֔ה
देख्छ
H2372

נֹפֵ֖ל
लडेर
H5307

וּגְל֥וּי
र–खोिलएको
H1540

עֵינָֽיִם׃
आखँाहरूसिहत

म यो वाणी परमेश्वरबाट सुन्छु। परमेश्वर सवर्शिक्तमानले जे देखाउनु भयो मैले त्यो देखें। म जो स्पष्ट देख्छु त्यो िवनम्र भइर् भन्छु।

מַה־5
कित
H4100

בוּ טֹּ֥
राम्रा
H2895

אֹהָלֶ֖יךָ
ितम्रा–पालहरू
H0168

ב יַעֲקֹ֑
याकूब
H3290

יךָ מִשְׁכְּנֹתֶ֖
ितम्रा–बसोबासहरू
H4908

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
इस्राएल
H3478

“हे याकूबका मािनसहरू हो ितमीहरूका पालहरू कित सुन्दर छन्। हे इस्राएलका बािसन्दाहरू हो! ितमीहरूका छाउनीहरू कित राम्रा छन्।
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כִּנְחָלִ֣ים6
खोलाहरूझैं

יוּ נִטָּ֔
फैिलएका
H5186

כְּגַנֹּ֖ת
बगैंचाहरूझैं
H1593

עֲלֵי֣
—

נָהָר֑
नदीका–छेउमा
H5104

כַּאֲהָלִים֙
अगरूहरूझैं
H0174

נָטַע֣
रोप्नुभयो
H5193

יְהוָ֔ה
परमप्रभुले
H3068

כַּאֲרָזִ֖ים
देवदारहरूझैं
H0730

עֲלֵי־
पानीका

יִם׃ מָֽ
छेउमा
H4325

ितमीहरूको पालहरू नदी िकनारका बगैंचाहरू जस्तै एकै पंक्तीमा रोिपएका ताड़का रूखहरू फैिलए जस्तै, परमप्रभुले रोप्नु भएको िघउकुमारी जस्तै, पानी 
नेरको देवदारहरू जस्तै फैिलएका छन्।

זַּל־7 יִֽ
बग्नेछ
H5140

מַיִ֙ם֙
पानी
H4325

ו לְיָ֔ מִדָּ֣
उसको–गाग्रोहरूबाट
H1805

וְזַרְע֖וֹ
र–उसको–बीउ
H2233

בְּמַיִ֣ם
प्रशस्त–पानीमा
H4325

ים רַבִּ֑
—

ם וְיָרֹ֤
र–उच्च–हुनेछ

֙ אֲגַג מֵֽ
आगागभन्दा
H0090

מַלְכּ֔וֹ
उसको–राजा
H4428

א וְתִנַּשֵּׂ֖
र–उच्च–पािरनेछ
H5375

מַלְכֻתֽוֹ׃
उसको–राज्य
H4438

ितनीहरूका बाल्टीहरू पानीले भिरएर पोिखनेछन्, अिन ितनीहरूका बीउहरूले प्रशस्त पानी पाउने छन्। ितनीहरूका राजा अगाग भन्दा ठूलो हुनेछ, अिन 
ितनीहरूको राज्य बढ्नेछ।

אֵל8֚
परमेश्वरले
H0410

מוֹצִיא֣וֹ
िनकाल्नुभयो–उसलाइर्
H3318

יִם מִמִּצְרַ֔
िमश्रदेशबाट
H4714

ת כְּתוֹעֲפֹ֥
जंगली–गोरुको–िसङजस्तो
H8443

רְאֵ֖ם
—
H7214

ל֑וֹ
उसको–लािग

ל יאֹכַ֞
खानेछ
H0398

גּוֹיִם֣
जाितहरूलाइर्

יו צָרָ֗
उसका–शत्रुहरूको

וְעַצְמֹתֵיהֶ֛ם
र–ितनीहरूका–हाडहरू
H6106

ם יְגָרֵ֖
चूणर्–पानेर्छ

יו וְחִצָּ֥
र–उसका–बाणहरूले
H2671

ץ׃ יִמְחָֽ
छेद्नेछ
H4272

“परमेश्वरले ितनीहरूलाइर् िमश्रदेशबाट ल्याउनु भयो, ितनीहरूको िनिम्त जंङ्गली साँढेको सींङ जस्तै शिक्तशाली हुनुहुन्छ। ती इस्राएलीहरूले आफ्नो 
शत्रुहरूलाइर् िनल्नेछन्, र ितनीहरूको हड्डी फुटाएर चूर पनेर्छन्।अिन ितनीहरूलाइर् आफ्नो बाणहरूले छेड्नेछ।

ע9 כָּרַ֨
घुडँा–बस्छ
H3766

שָׁכַב֧
सुत्छ
H7901

י כַּאֲרִ֛
िसंहझैं

יא וּכְלָבִ֖
र–िसंहनीझैं

י מִ֣
कसले
H4310

יְקִימֶנּ֑וּ
उठाउनेछ

מְבָרֲכֶי֣ךָ
ितमीलाइर्–आशीवार्द–िदनेहरू
H1288

בָר֔וּךְ
आशीवार्िदत–होउन्
H1288

יךָ וְאֹרְרֶ֖
र–ितमीलाइर्–शराप–िदनेहरू
H0779

אָרֽוּר׃
शरािपत–होउन्
H0779

िवश्राममा ितनीहरू िसंह झैं सुत्नेछन् अिन िसंह झैं छन्, ितनीहरूलाइर् कसले िबउँझाउने? ितनीहरूलाइर् आशीवार्द िदने आशीिषत हुन्छन्, अिन ितनीहरूलाइर् 
सराप्ने श्रािपत हुन्छन्।”

חַר־10 וַיִּֽ
र–जल्यो
H2734

אַ֤ף
िरस
H0639

בָּלָק֙
बालाकको
H1111

אֶל־
—
H0413

ם בִּלְעָ֔
िबलामिवरुद्ध

ק וַיִּסְפֹּ֖
र–ठोक्यो

אֶת־
आफ्ना
H0853

יו כַּפָּ֑
हातहरू
H3709

אמֶר וַיֹּ֨
र–भन्यो
H0559

ק בָּלָ֜
बालाकले
H1111

אֶל־
—
H0413

ם בִּלְעָ֗
िबलामलाइर्

ב לָקֹ֤
शराप–िदन
H6895

֙ יְבַי אֹֽ
मेरा–शत्रुहरूलाइर्
H0341

יךָ קְרָאתִ֔
बोलाएको–िथएँ
H7121

וְהִנֵּה֙
र–हेर
H2009

כְתָּ בֵּרַ֣
आशीवार्द–िदनुभयो
H1288

ךְ בָרֵ֔
आशीवार्द–नै
H1288

זֶה֖
यो
H2088

שָׁלֹ֥שׁ
तीन
H7969

ים׃ פְּעָמִֽ
पटक
H6471

िबलामिसत बालाक िरसाएर हात पिक्डएर, ितनले िबलामलाइर् भने, “मैले ितमीलाइर् मेरा शत्रुहरूलाइर् सराप्न बोलाएको िथएँ तर ितमीले ितनीहरूलाइर् तीन 
पल्ट आशीवार्द िदयौ।
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ה11 וְעַתָּ֖
र–अब
H6258

בְּרַח־
भाग
H1272

לְךָ֣
—

אֶל־
—
H0413

מְקוֹמֶךָ֑
ितम्रो–ठाउँमा
H4725

֙ אָמַרְ֙תִּי
मैले–भनेको–िथएँ
H0559

ד כַּבֵּ֣
ठूलो
H3513

אֲכַבֶּדְךָ֔
सम्मान–गनेर्छु
H3513

וְהִנֵּ֛ה
र–हेर
H2009

מְנָעֲךָ֥
रोकेको–छ
H4513

יְהוָה֖
परमप्रभुले
H3068

מִכָּבֽוֹד׃
सम्मानबाट
H3519

अब ितमी झटै्ट आफ्नो घरमा जाऊ। मैले भनेको िथंए िक म ितमीलाइर् ठूलो सम्मान िदनेछु, तर परमप्रभुले ितमीलाइर् सम्मान पाउनुबाट बिञ्चत गराउनु भयो।”

וַיֹּ֥אמֶר12
र–भन्यो
H0559

בִּלְעָ֖ם
िबलामले

אֶל־
—
H0413

בָּלָק֑
बालाकलाइर्
H1111

א ֹ֗ הֲל
के
H3808

גַּ֧ם
ितम्रा
H1571

אֶל־
—
H0413

מַלְאָכֶי֛ךָ
दूतहरूलाइर्–पिन
H4397

אֲשֶׁר־
—

חְתָּ שָׁלַ֥
पठाएका
H7971

אֵלַ֖י
मकहाँ
H0413

רְתִּי דִּבַּ֥
भनेको–िथएँ
H1696

ר׃ לֵאמֹֽ
भनेर
H0559

िबलामले बालाकलाइर् भन्यो, “के मैले ितम्रा दूतहरूलाइर् भनेको िथइर्न।ँ

אִם־13
यिद

יִתֶּן־
िदए–पिन
H5414

י לִ֨
मलाइर्

ק בָלָ֜
बालाकले
H1111

א ֹ֣ מְל
भिरएको
H4393

֮ בֵיתוֹ
घर

סֶף כֶּ֣
चाँदी
H3701

וְזָהָב֒
र–सुन
H2091

א ֹ֣ ל
म–सिक्दन
H3808

ל אוּכַ֗
—
H3201

לַעֲבֹר֙
उल्लङ्घन–गनर्

אֶת־
—
H0853

י פִּ֣
परमप्रभुको–आज्ञा
H6310

יְהוָ֔ה
—
H3068

לַעֲשׂ֥וֹת
गनर्

טוֹבָ֛ה
राम्रो

א֥וֹ
वा

רָעָ֖ה
नराम्रो

י מִלִּבִּ֑
मेरो–मनबाट

אֲשֶׁר־
जे

ר יְדַבֵּ֥
बोल्नुहुन्छ
H1696

יְהוָה֖
परमप्रभुले
H3068

אֹת֥וֹ
त्यही
H0853

ר׃ אֲדַבֵּֽ
बोल्नेछु
H1696

‘यिद बालाकले सुन र चाँदीले पिरपूणर् महल िदए पिन म परमप्रभुको आज्ञा िवरूद्ध केही गिदंन?ँ म त्यही गछुर्  जो परमप्रभुले भन्नुहुन्छ।’

ה14 וְעַתָּ֕
र–अब
H6258

הִנְנִ֥י
हेर–म
H2009

הוֹלֵ֖ךְ
जान्दैछु
H1980

י לְעַמִּ֑
मेरो–जनताकहाँ

לְכָה֙
आउ
H3212

אִיעָצְ֣ךָ֔
सल्लाह–िदनेछु
H3289

ר אֲשֶׁ֨
जे

ה יַעֲשֶׂ֜
गनेर्छ

הָעָ֥ם
यो–जनताले

הַזֶּ֛ה
—
H2088

לְעַמְּךָ֖
ितम्रो–जनतालाइर्

ית בְּאַחֲרִ֥
आउने–िदनहरूमा
H0319

ים׃ הַיָּמִֽ
—
H3117

अब म आफ्नो घरमा फकेर् र जान्छु। तर म ितमीलाइर् चेतावनी िदन्छु िक यी इस्राएलका मािनसहरूले ितमी र ितम्रा मािनसहरूलाइर् भिवष्यमा के गनेर्छन्, सुन।”

א15 וַיִּשָּׂ֥
र–उचायाेर्
H5375

מְשָׁל֖וֹ
आफ्नो–उपदेश
H4912

וַיֹּאמַר֑
र–भन्यो
H0559

נְאֻ֤ם
वचन
H5002

בִּלְעָם֙
िबलामको

בְּנ֣וֹ
बेओरको–छोरा

ר בְעֹ֔
—
H1160

וּנְאֻ֥ם
वचन
H5002

הַגֶּ֖בֶר
मािनसको
H1397

ם שְׁתֻ֥
खोिलएको
H8365

יִן׃ הָעָֽ
आखँावालाको

तब िबलामले यी कुराहरू भनेः “यो बओरको छोरो िबलाम जसले आफ्नो आखाँले सफासंग देख्न सक्छ,

ם16 נְאֻ֗
वचन
H5002

֙ שֹׁמֵעַ֙
सुन्नेको
H8085

אִמְרֵי־
परमेश्वरका–वचनहरू
H0561

ל אֵ֔
—
H0410

עַ וְיֹדֵ֖
र–जान्ने
H3045

עַת דַּ֣
ज्ञान
H1847

עֶלְי֑וֹן
सवाेर्च्चको

מַחֲזֵה֤
दशर्न
H4236

֙ שַׁדַּי
सवर्शिक्तमान्को
H7706

יֶֽחֱזֶ֔ה
देख्छ
H2372

נֹפֵ֖ל
लडेर
H5307

וּגְל֥וּי
र–खोिलएको
H1540

עֵינָֽיִם׃
आखँाहरूसिहत
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कसले परमेश्वरको वचन सुन्न सक्छ, अिन कसले सवर्उच्च परमेश्वरबाट ज्ञान प्राप्त गनर् सक्छ? सवर्शिक्तमान परमेश्वरले यो कुराहरू देखाउनु भयो त्यो मैले 
देखें। म नम्रता पूवर्क तपाइर्लंाइर् भन्छु के म स्वच्छ देख्दैछु।

17֙ אֶרְאֶנּ֙וּ
म–देख्छु–उसलाइर्
H7200

א ֹ֣ וְל
तर
H3808

ה עַתָּ֔
अिहले–होइन
H6258

נּוּ אֲשׁוּרֶ֖
म–हेछुर्–उसलाइर्
H7789

א ֹ֣ וְל
तर
H3808

קָר֑וֹב
निजकबाट
H7138

ךְ דָּרַ֨
उदाउनेछ
H1869

ב כּוֹכָ֜
एउटा–तारा
H3556

ב יַּעֲקֹ֗ מִֽ
याकूबबाट
H3290

ם וְקָ֥
र–उठ्नेछ

שֵׁבֶ֙ט֙
एउटा–राजदण्ड
H7626

ל מִיִּשְׂרָאֵ֔
इस्राएलबाट
H3478

וּמָחַץ֙
र–चुनेर्छ
H4272

פַּאֲתֵ֣י
शीषर्हरू
H6285

ב מוֹאָ֔
मोआबको
H4124

ר וְקַרְקַ֖
र–नष्ट–पानेर्छ

כָּל־
सबै
H3605

בְּנֵי־
शेतका–सन्तानहरूलाइर्

ׁת׃ שֵֽ
—
H8351

“म परमप्रभुलाइर् देख्न सक्छु, तर अिहले होइन, म उहाँलाइर् देख्न सक्छु, तर नजीकबाट होइन। एउटा राजा तारा जस्तै याकूबको वंशबाट आउनेछ, 
इस्राएलका मािनसहरूबाट एक जना शासक जन्मनेछ। मोआबी मािनसहरूको त्यस शासकले टाउको िकच्चयाउनुहुनेछ अिन शेतको वंशनै ध्वंश पानुर् हुनेछ।

וְהָיָ֨ה18
र–हुनेछ
H1961

אֱד֜וֹם
एदोम
H0123

ה יְרֵשָׁ֗
अिधकारमा
H3424

וְהָיָה֧
र–हुनेछ
H1961

ה יְרֵשָׁ֛
अिधकारमा
H3424

יר שֵׂעִ֖
सेइर्र

אֹיְבָי֑ו
उसका–शत्रुहरूको
H0341

וְיִשְׂרָאֵ֖ל
र–इस्राएल
H3478

שֶׂה עֹ֥
गनेर्छ

יִל׃ חָֽ
पराक्रमका–काम
H2428

इस्राएलको शत्रु सेइर्रको भूिम इस्राएलको दखलमा हुनेछ, एदोमको भूिम पिन ितनीहरूकै दखलमा रहनेछ जब इस्राएलले बहादुरी देखाउनेछ।

וְיֵרְ֖ד19ְּ
र–शासन–गनेर्छ

ב יַּעֲקֹ֑ מִֽ
याकूबबाट–एकजना
H3290

יד אֱבִ֥ וְהֶֽ
र–नाश–गनेर्छ
H0006

יד שָׂרִ֖
बचेकाहरूलाइर्
H8300

יר׃ מֵעִֽ
सहरबाट

“याकूबको वंशबाट शासक आउनेछ, र त्यस शहरमा बाँचेकाहरूलाइर् ध्वंश पानेर्छ।”

וַיַּרְא20֙
र–देख्यो
H7200

אֶת־
—
H0853

ק עֲמָלֵ֔
अमालेकलाइर्
H6002

א וַיִּשָּׂ֥
र–उचायाेर्
H5375

מְשָׁל֖וֹ
आफ्नो–उपदेश
H4912

וַיֹּאמַר֑
र–भन्यो
H0559

ית רֵאשִׁ֤
प्रथम
H7225

גּוֹיִם֙
जाितहरूमध्ये

ק עֲמָלֵ֔
अमालेक
H6002

וְאַחֲרִית֖וֹ
तर–उसको–अन्त
H0319

י עֲדֵ֥
सदाको–लािग
H5703

ד׃ אֹבֵֽ
िवनाश
H0008

िबलामले अमालेकी मािनसहरूलाइर् हेरेर अगमवाणी िदएः “राष्ट्रहरूमा अमालेक सबै भन्दा शिक्तशाली हो। तर ध्वंश हुनेछ अमालेक पिन।”

וַיַּרְא21֙
र–देख्यो
H7200

אֶת־
—
H0853

י הַקֵּינִ֔
केनीलाइर्
H7017

א וַיִּשָּׂ֥
र–उचायाेर्
H5375

מְשָׁל֖וֹ
आफ्नो–उपदेश
H4912

וַיֹּאמַר֑
र–भन्यो
H0559

֙ אֵיתָן
दृढ
H0386

ךָ מֽוֹשָׁבֶ֔
ितम्रो–बसोबास
H4186

ים וְשִׂ֥
र–राखेको–छ

לַע בַּסֶּ֖
चट्टानमा
H5553

ךָ׃ קִנֶּֽ
ितम्रो–गुडँ
H7064

तब िबलामले कनानी मािनसहरूलाइर् हेरेर अगमवाणी बोलेः “चट्टानमा बिनएको गुडँ जस्तै ितमीहरू सुरिक्षत छौ।

י22 כִּ֥
तर–पिन

אִם־
यिद–हुनेछ

יִהְיֶה֖
—
H1961

לְבָעֵֽ֣ר
जलाउनलाइर्

יִן קָ֑
काइन

עַד־
—
H5704

מָ֖ה
कितसम्म
H4100

אַשּׁ֥וּר
अश्शूरले
H0804

ךָּ׃ תִּשְׁבֶּֽ
कैद–गनेर्छ
H7617

तर केनीहरू पिन ध्वंश पािरनेछन् जब अश्शूरले ितमीहरूलाइर् कैदी बनाउँनेछ।”

א23 וַיִּשָּׂ֥
र–उचायाेर्
H5375

מְשָׁל֖וֹ
आफ्नो–उपदेश
H4912

וַיֹּאמַר֑
र–भन्यो
H0559

א֕וֹי
िधक्कार
H0188

י מִ֥
को
H4310

יִחְיֶה֖
बाँच्नेछ
H2421

מִשֻּׂמ֥וֹ
परमेश्वरले–तोक्दा

ל׃ אֵֽ
—
H0410

िबलामले तब फेिर अगमवाणी बोलेः “हाय! को जीिवत रहन सक्छ जब परमेश्वरले यस्तो गनुर् हुन्छ?

https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/7789.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7138.htm
https://biblehub.com/hebrew/1869.htm
https://biblehub.com/hebrew/3556.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/7626.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/4272.htm
https://biblehub.com/hebrew/6285.htm
https://biblehub.com/hebrew/4124.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/8351.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/123.htm
https://biblehub.com/hebrew/3424.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3424.htm
https://biblehub.com/hebrew/341.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/2428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/6.htm
https://biblehub.com/hebrew/8300.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6002.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/4912.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/7225.htm
https://biblehub.com/hebrew/6002.htm
https://biblehub.com/hebrew/319.htm
https://biblehub.com/hebrew/5703.htm
https://biblehub.com/hebrew/8.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7017.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/4912.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/386.htm
https://biblehub.com/hebrew/4186.htm
https://biblehub.com/hebrew/5553.htm
https://biblehub.com/hebrew/7064.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/804.htm
https://biblehub.com/hebrew/7617.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/4912.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/188.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/2421.htm
https://biblehub.com/hebrew/410.htm


וְצִים24֙
र–जहाजहरू
H6716

מִיַּ֣ד
िकत्तीमको–िकनारबाट
H3027

ים כִּתִּ֔
—
H3794

וְעִנּ֥וּ
र–दु:ख–िदनेछन्

אַשּׁ֖וּר
अश्शूरलाइर्
H0804

וְעִנּוּ־
र–दु:ख–िदनेछन्

עֵבֶ֑ר
एबेरलाइर्
H5677

וְגַם־
र–त्यो–पिन
H1571

ה֖וּא
—
H1931

י עֲדֵ֥
सदाको–लािग
H5703

ד׃ אֹבֵֽ
िवनाश
H0008

जहाजहरू िकत्तीमको िकनारबाट आउनेछन् र ितनीहरूले अश्शूर र एबरलाइर् परास्त पानेर्छन्। तर ितनीहरू पिन ध्वंश गराइनेछन्।”

וַיָּ֣קָם25
र–उठ्यो

ם בִּלְעָ֔
िबलाम

וַיֵּ֖לֶךְ
र–गयो
H3212

וַיָּ֣שָׁב
र–फक्याेर्
H7725

לִמְקֹמ֑וֹ
आफ्नो–ठाउँमा
H4725

וְגַם־
र–बालाक–पिन
H1571

בָּלָ֖ק
—
H1111

הָלַ֥ךְ
गयो
H1980

לְדַרְכּֽוֹ׃
आफ्नो–बाटोमा
H1870

פ
—

त्यसपिछ िबलाम उठेर घर फकेर्  अिन बालाक पिन आफ्नो बाटो लागे।
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https://biblehub.com/hebrew/5677.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/5703.htm
https://biblehub.com/hebrew/8.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/4725.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/1111.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm

